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https://www.100test.com/kao_ti2020/466/2021_2022__E8_8B_B1_

E6_96_87_E8_A1_A8_E8_c67_466113.htm 其实这句话从字面上

就可以猜到它的意思了。 out of line「越线」就是意指「逾矩

、过分」。 这条line可以把它当做界限、容忍范围看待。 要

特别介绍way的用法，这里是当副词用，就是「远远地、大大

地、非常」的意思，属于夸张化的说法。 比如要形容「很高

」，如果你觉得too high还不能描绘出你要表达的高，你就可

以在too high前加一个way，用way too high来形容。 所以Youre

way out of line.就是「你实在是太过分了。」就是要对方收敛

一点，别太超过！ 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接

下载。详细请访问 www.100test.com 


